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НЕКА ЗНАЧЕЊА И ФУНКЦИЈЕ ПОСЕСИВНОГ 
ГЕНИТИВА У ПРИПОВИЈЕТКАМА ЈАНКА ЂОНОВИЋА

Апстракт: У раду су издвојена и анализирана нека значења и функције посесив-
ног генитива у језику приповједачке прозе Јанка Ђоновића. Посебна пажња посве-
ћена је различитим нијансама посесивности, а посебно су маркирани субјекатски и 
објекатски генитив, темпорални и квалитативни као подврсте посесивног генитива. 
Издвојен је и посесивни генитив са предлозима. Будући да се семантички и синтак-
сички ниво међусобно не могу искључивати, поред значења, узете су у обзир и функ-
ције овог падежног облика. Тако је показано да код појединих врста посесивног гени-
тива функције постају одредбене, губећи на тај начин своју примарну падежну функ-
цију допуне ријечи од којих су зависни. Такође, уочено је и у више наврата истакнуто 
како се генитивна значења међусобно прожимају па није увијек строго диференцира-
но посесивно од аблативног и партитивног значења.

Кључне ријечи: Јанко Ђоновић, приповједачка проза, посесивни генитив, субје-
катски и објекатски генитив, темпорални генитив, квалитативни генитив, гени-
тив поријекла, посесивни генитив са предлозима

1. Иако превасходно познат као пјесник Црмнице и припадник соци-
јалне литературе у поезији, Јанко Ђоновић је оставио траг и као проза-
иста, додуше можда не толико дубок и антологијски присутан као у по-
езији. Ипак, и приповједачка проза Јанка Ђоновића бљесне врло често 
живим, реалистичким сценама завичајног и ратничког живота. Аутор 
настоји да што аутентичније, сугестивније и занимљивије исприча одре-
ђени догађај или читаве низове догађаја1. На овом реалистичком фону 
заснива се и умјешност Ђоновићевог приповиједања кроз анегдотски 

* Данијела Ристић, виши истраживач у Институту за језик и књижевност „Петар 
II Петровић Његош”, ЦАНУ

1 Р. В. Ивановић, Књижевни опус Јанка Ђоновића (Предговор) у: Јанко Ђоновић, 
Страх од заборава, Посебни радови, књ. 7, ЦАНУ, Титоград 1988. 
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обликоване приче, а користећи технику и нарацијски поступак усменог 
народног приповједача.

Несумњиво је да Ђоновићев књижевни опус нуди доста могућности 
сагледавања и неких језичких особености, а ми смо у овом раду припо-
вијетке Јанка Ђоновића посматрали са становишта употребе, значења и 
функција посесивног генитива. Као грађа послужило нам је десет Ђо-
новићевих приповједака из одјељка Приповједачка проза збирке Страх 
од заборава2.

2. Генитив је по свом значењу најсложенији, а по функцијама најмно-
гообухватнији падеж3. Опште значење тицања повезује и три основна 
значења овог падежа – посесивно, партитивно и аблативно. Сама ова 
констатација говори да се генитивна значења врло често прожимају и 
тијесно додирују тако да их није увијек лако диференцирати. 

Генитив у коме стоји име појма коме нешто припада јесте присвојни 
(посесивни) генитив. Њим се, без обзира на то које он значење посебно 
имао, поред припадања увијек означава и да се управни појам тиче у цје-
лини појма у генитиву4. 

Специфичност употребе посесивног генитива је у могућности њего-
ве наизмјеничне употребе са посесивним придјевом у неким случајеви-
ма, док је у другим адекватније употријебити један од ових двају обли-
ка. Начелно, генитив се употребљава када се означава припадање било 
ком лицу, а придјев је одређенији и означава припадање одређеном ли-
цу. Такође, ако име појма коме нешто припада има уза се одредницу, он-
да се употребљава посесивни генитив, као и у случајевима оних имени-
ца од којих се не граде придјеви5.

3. Посесивност изражена присвојним генитивом може имати разли-
чите нијансе значења. Издвајамо сљедеће примјере посесивног генитива 
из језика Ђоновићевих приповједака којима ћемо то илустровати: 

а) проскубене и отањале бичеве косе („Празнина”, 105); … пра-
менови магле изнад букава („Празнина”, 105); одстојање од гра-
ничне линије њиховог забрана („Гило”, 109); помињући комаде 
хљеба („Гило”, 110); одваљивала коматину кукурузнице („Гило”, 

2 То су приповијетке: Празнина, Гило, Штукаљ и дим, Запамћено љето, Из про-
шлих времена нахије, Габељи, Његош, Сјекира, Срећа, Томо Монтенегрин. 

3 М. Стевановић, Савремени српскохрватски језик II, Научна књига, Београд 1989, 166.
4 М. Стевановић, Н. д., 169.
5 Б. Остојић, Кратка прегледна граматика српскога језика, Унирекс, Подгорица 

1997, 130.
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111); до ногу своје господарице („Гило”, 111); бачене коре лубеница 
(„Гило”, 112); за пред душом Јане Савове и Сава Ђурова („Штукаљ 
и дим”, 118); срце самог болесника („Запамћено љето”, 134); до вр-
хова планина („Запамћено љето”, 135); сваки кутић ове простране 
камене куће („Запамћено љето”, 136); комад одрте робе („Запам-
ћено љето”, 138); из самих корјенова старих лоза („Запамћено ље-
то”, 140); у једном шкафу старог ормара („Запамћено љето”, 143); 
мокро и полужуто шибље увала („Из прошлих времена нахије”, 
150); тјеме главе („Из прошлих времена нахије”, 149); кров појате 
(„Из прошлих времена нахије”, 149); листови младог купуса („Из 
прошлих времена нахије”, 149); мотор авиона („Из прошлих вре-
мена нахије”, 151); танким концима жила и жилица („Из прошлих 
времена нахије”, 152); на врата осталих барака („Сјекира”, 164); 
погладивши главицу унука („Запамћено љето”, 120); с друге стра-
не корита („Гило”, 116); спољну страну куће („Из прошлих време-
на нахије”, 150); предња ивица гроба („Сјекира”, 165), тек напупје-
ле натегнуте младике воћњака („Сјекира”, 164); 

б) изнад куће старе Стане Маркове („Штукаљ и дим”, 117); на 
гроб свога газде („Запамћено љето”, 141); у дому његова оца и роду 
његове мајке („Из прошлих времена нахије”, 146); из злогласног за-
твора Рогошића („Сјекира”, 167); 

в) она ђевојка Илије Блажова („Штукаљ и дим”, 118); станов-
ник цркве („Запамћено љето”, 132); владар велике Русије („Запам-
ћено љето”, 137); неког предсједника градске општине („Запамће-
но љето”, 138); неки невидљиви маг сунца („Запамћено љето”, 138); 

г) по законима црних брда („Празнина”, 105); огромна шупљи-
на дана („Запамћено љето”, 122); студен извора („Запамћено љето”, 
123); топли вео заборава („Запамћено љето”, 131); скроз је живјела 
у сјенци смрти („Запамћено љето”, 137); упијају свјежину наших 
предјела („Запамћено љето”, 121); неизмјерно пространство љет-
њега неба („Запамћено љето”, 132); оштре дахове олује („Габељи”, 
153); при свјетлости муње („Габељи”, 155); о судбини интернираца 
(„Сјекира”, 159); силе напретка (Сјекира, 160); талас свјесне воље 
(Сјекира, 165); кораци ноћних патрола („Сјекира”, 166); задах не-
провјетрених просторија („Запамћено љето”, 141); покрет те хај-
ке („Запамћено љето”, 145); свјетло зоре („Запамћено љето”, 143); 
то је био потоњи биланс једног живота („Запамћено љето”, 144).
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Издвојили смо најприје примјере (а) гдје се обликом генитива озна-
чава однос цјелине према дјеловима, када се исказује да појму с именом 
у генитиву припада оно што се именује ријечју од које генитив зависи. 
Ова група примјера је специфична и по томе што су ово најуочљивији 
примјери додиривања и преплитања трију основних генитивних значе-
ња. У примјерима гдје имамо дјелове тијела (до ногу своје господарице, 
срце самог болесника, погладивши главицу унука), односно уз имена еле-
мената и таквих дјелова појма који сами за себе чине неку цјелину (сва-
ки кутић ове простране камене куће; тек напупјеле натегнуте младике 
воћњака) када су дјелови потпуно одвојени од цјелине, посесивно зна-
чење је помијешано са аблативним. Међутим, када су дјелови неодвоји-
ви од цјелине којој припадају, поред посесивног, генитив има несумњи-
во и партитивно значење, будући да, осим тога што казује чему припада 
дио о коме је ријеч, истовремено означава и дио нечега. 

У другој групи примјера (б) имамо однос власника према оном што 
му припада, гдје се посесивним генитивом може и обрнуто казивати да 
и власник нечега припада ономе што је у његовом посједу. Тако у нашем 
првом примјеру као што је кућа старе Стане Маркове, истовремено се 
може рећи да је стара Стана Маркова је власник куће о којој је ријеч. 

Сродна претходној је и наредна група примјера (в) гдје имамо однос 
сродника, пријатеља, сарадника, владара или уопште лица у службеном 
односу према појму с именом кога допуњава (ђевојка Илије Блажова; вла-
дар велике Русије; предсједник градске општине). 

Посесивним генитивом се означава и „однос појма с именом у то-
ме облику према расположењу, осећању, особини, својству, знаку, одн. 
симболу, или било чему сличном што један појам може имати6”. Потвр-
ду и за ово значење посесивног генитива пронашли смо у Ђоновићевим 
приповијеткама и илустровали их горенаведеним примјерима (примје-
ри под г). 

4. а) Припадање стања и радње означава се обликом генитива појма 
имаоца тог стања и радње, односно вршиоца те радње па је и то посесив-
ни генитив различит од осталих по томе што увијек зависи од имена до-
тичне радње или стања означеног глаголском или неком другом имени-
цом која има заједнички општи дио с глаголом истог значења7. То је су-
бјекатски генитив за који смо забиљежили илустративне примјере у је-
зику Ђоновићевих приповједака: 

6 М. Стевановић, Н. д., 172.
7 Исто, 172.
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лежала је на тврдом одру и слушала кркор и јеку стабала 
(„Празнина”, 108); наста тискање, режање и клање псеће браће 
(„Гило”, 113); присуство радника и службеника („Запамћено љето”, 
139); јецање жена („Запамћено љето”, 142); дубоко, крепко дисање 
заспалог дјетета („Из прошлих времена нахије”, 150); … и све се 
то мијешаше са рзањем високих, мршавих коња, са плачем дјеце и 
гргољењем шкаље („Габељи”, 153); пуцкарање гранчица („Габељи”, 
153); језиво цвиљење стабала („Габељи”, 155); чуло се запомага-
ње још живих недотучених људи („Сјекира”, 160); не чу ни шкри-
пу стуба („Сјекира”, 161), треба искористити присуство радне сна-
ге („Запамћено љето”, 139); у вјечном и неуништивом покрету жи-
вота („Запамћено љето”, 142); на бљеску муње („Габељи”, 155); ци-
јепање људства („Сјекира”, 160); овај будни, хотимични сан рас-
кида дозивање стражара („Сјекира”, 164).

Од сваке синтагме са субјекатским генитивом могла би се направити 
реченица у којој би овај облик постао субјектом реченице, а именица ко-
ју генитив допуњује предикатом у личном глаголском облику.

б) Сродан по значењу, а различит по функцији од претходног је обје-
катски генитив: 

досадно и бескрајно брбљање, правдање, истицање сопстве-
них заслуга („Гило”, 113); искључење струје („Запамћено љето”, 
139); запричали се о васпитању дјеце („Запамћено љето”, 141); 
одлагање рада („Запамћено љето”, 139); озбиљност тренутка 
(„Запамћено љето”, 141); да би се мало одморио и припремио за 
толику организацију посла („Запамћено љето”, 143); уплетен у во-
ђење тих задруга („Његош”, 156); истрагу око злоупотребе печата 
(„Његош”, 156); рођење сељачког црногорског дјетета („Из про-
шлих времена нахије”, 146); утркујући се у плаћању рачуна („То-
мо Монтенегрин”, 182); служе за вјешање и дерање брава („Томо 
Монтенегрин”, 182). 

И у овим примјерима генитива од синтагме бисмо могли добити пу-
ну реченицу у којој би се потврдила функција објекта овако употрије-
бљеног генитива.

Истакли смо да је основна разлика између ових двију врста генити-
ва превасходно у функцији па објекатски генитив означава прави однос, 
тј. он је допуна управној ријечи и као такав има право падежно значе-
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ње, док субјекатски генитив има у првом реду одредбену, тј. придјевску 
функцију.

5. Генитив којим се означава вријеме вршења радње је временски 
(темпорални) генитив, а будући да и радња припада времену у којем се 
врши, разумљиво је што је и он подврста посесивног генитива. У при-
повијеткама Јанка Ђоновића које су биле предмет нашег интересовања 
као потврде темпоралног генитива забиљежили смо сљедеће примјере: 

… само га понекад снијева онаквог какав је био с њом оних првих но-
ћи („Празнина”, 105); једнога јутра, Стана се огледа у некој ублини воде 
(„Празнина”, 105); једнога дана јавише да је стигао брод („Празнина”, 106); 
ових неколико дана пролазили су једно покрај другога као нијеми („Пра-
знина”, 107); Гила није било цијелог дана („Гило”, 110); онога јутра, доду-
ше, пошао је са волом у друго село („Гило”, 114); дјед је био посљедњих 
дана отанчао („Запамћено љето”, 122); не би ни трећега дана били гото-
ви („Запамћено љето”, 125); са њима је готово свакога љета ишао и дјед 
(„Запамћено љето”, 130); ишла је тих дана на море („Запамћено љето”, 
138); сјећа се Петар првих послијератних дана („Запамћено љето”, 137); 
село је сада било нешто другачије него првих година („Запамћено љето”, 
138); сјећа се Петар дједових прича из окупаторских дана („Запамћено 
љето”, 139); баш тих дана бјеше добио писмо од својих („Томо Монтене-
грин”, 178).

Овако употријебљен генитив, означавајући вријеме вршења радње, 
има функцију прилошке одредбе глагола8. 

6. У Ђоновићевим приповијеткама које су нам понудиле грађу за овај 
рад нашли смо обиље примјера квалитативног (описног) генитива којим 
се означава особина појма исказаног ријечју од које зависи: 

…ступао је човјек у свјетском вештиту, штуцованих бркова, 
подебео и добро обијељелих зализака („Празнина”, 106); доније-
ли су га однекуд малог, великих, клемпавих ушију („Гило”, 109); … 
или се њуши и прежи са другим псима испод нахерених плотова 
и сивих маховинастих међа („Гило”, 109); често се играо са једним 
доброћудним шареним волом, тромим и мирним, крупних очију 
(„Гило”, 109); мирно србљује бусенчиће траве испод престарјелих, 

8 Паралелно са темпоралним генитивом као његов синтаксички синоним јавља се 
акузатив у функцији означавања времена, с тим што се појмови времена чија се имена 
налазе у акузативу третирају као недјељиви у односу на вршење радње управног гла-
гола. В.: М. Тепавчевић, Падежне временске конструкције у језику Стефана Митрова 
Љубише, Гласник Одјељења умјетности, књ. 26, ЦАНУ, Подгорица 2008, 88. 
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набреклих међа („Гило”, 109–110); обигравао је око шареног те-
ленцета („Гило”, 110); пробијају се жандарми, задриглих вратова 
(„Гило”, 111); Цуфо је био женскаст тип, префриган, медена гласа 
(„Гило”, 112); тамо је било још доста паса најразноврснијих њушки-
ца, од оних рутавих, малих, до глатких ловачких и крупних се-
љачких зељова („Гило”, 113); било је ту тврдих, бркатих људи, су-
морних као планина, а било је и стасалих дјевојака или невјеста 
(„Гило”, 113); Гилу је купио мекога, бијелога хљеба („Гило”, 114); ба-
ле сувога, пресованог листа бацане су пред говеда у недостатку си-
јена („Гило”, 114); не могу да заборавим цесту испод нагнуте пла-
нине, испод оних неприступачних стијена („Штукаљ и дим”, 117); 
… који се такође радовао што ће посјетити мало село на југу, иза 
камених, врлетних вијенаца („Запамћено љето”, 120); све иде ка 
мору, које ту, иза познатих, голих громада, отвара своја простран-
ства („Запамћено љето”, 121); био је скроман, али и врло глагољив, 
пун охрабрујућих ријечи за болесника („Запамћено љето”, 123); да-
нас не бих био прслијех опанака („Запамћено љето”, 127); чемерно-
га ручка што тога дана би („Запамћено љето”, 128); у томе је увијек 
био чистих руку („Запамћено љето”, 138); … и напију се оне бо-
говске воде која клокоће из камених водовода („Запамћено љето”, 
138); … у пепелу под дохватом веселих, здравих пламсаја („Из про-
шлих времена нахије”, 147); вријеме пуно глухоће, претакавања 
у кућама, непознатог, ситног рада, када су дворишта испред кр-
жљавих, старинских кућа пуна убрљаних, зарокталих свиња у ло-
квама („Из прошлих времена нахије”, 150); коњи уздигнутих гла-
ва и повијених репова („Габељи”, 153); … о њему, који лежи, гото-
во увоштен, дугачких ногу и истакнутог носа („Његош”, 156); … и 
упирали очи у њега иза набацаних и задимљених кладина („Ње-
гош”, 156); пронађу дијете ни мртво ни живо, побијељело и про-
мрзло, помодрелих усана које су се једва мицале („Његош”, 158); 
ватра се хвата испод набацаних, мокрих грана („Сјекира”, 163); био 
је погурен, објешених вјеђа и образа („Срећа”, 169); сусјетка про-
зрачних, дугих прстију („Томо Монтенегрин”, 180). 

Семантички, овај генитив је сличан темпоралном, али синтаксички 
је различит од њега. За разлику од временског који има прилошку слу-
жбу, квалитативни, као што му име каже, има придјевску функцију; ње-
гова је функција као и темпоралног генитива искључиво одредбена, а 
не допунска.

Нека значења и функције посесивног генитива у приповијеткама…



Данијела Ристић132

Квалитативном генитиву је по функцији сродан квалитативни ин-
струментал и може се употријебити као његов синтаксички синоним, 
али у зависности од тога да ли се жели истаћи одвојивост појма прати-
оца од главног појма, када се употребљава инструментал заједнице, од-
носно неодвојива повезаност једног појма с другим која намеће употре-
бу квалитативног генитива9.

7. Најзад, у анализираним Ђоновићем приповијеткама наишли смо и 
на неке примјере посесивног генитива са предлозима: 

огризак од красног славског хљеба („Празнина”, 107); зрно из пу-
шке („Гило”, 110); на бедрницу од кревета („Гило”, 110); приче из 
дјетињства („Штукаљ и дим”, 117); на прагу од куће („Штукаљ и 
дим”, 118); штукљем од пршуте („Штукаљ и дим”, 118); воду са изво-
ра („Запамћено љето”, 121); воду из велике тикве („Запамћено ље-
то”, 123); врата од његове собе („Запамћено љето”, 131); на стакли-
ма од сломљених флаша („Запамћено љето”, 131); ушима од сјекире 
(„Запамћено љето”, 145); жглијеб од млина („Из прошлих времена 
нахије”, 146); прсти од ногу („Из прошлих времена нахије”, 149); пје-
сму са кола и гувана („Сјекира”, 163); сузе у стара човјека су дубоко 
људске и тешке („Срећа”, 171); троп од котлова („Срећа”, 171); старе 
крагне од кошуља („Томо Монтенегрин”, 174); честитост момака из 
наших брда („Томо Монтенегрин”, 180); кантун од куће („Томо Мон-
тенегрин”, 182); тепелаком од капице („Томо Монтенегрин”, 183). 

У већини ових примјера генитива са предлозима несумњив је и аб-
лативни карактер њихов будући да се осјећа аблативни однос потица-
ња управног појма од појма у генитиву. Међутим, у издвојеним примје-
рима генитив је и посесивни у исто вријеме, а то илуструју сви наши на-
ведени примјери10. Издвојићемо само неке од њих: зрно из пушке је исто 
што и пушчано зрно; вода са извора је исто што и изворска вода; прсти од 
ногу исто што и ножни прсти, а праг од куће исто што и кућни праг и сл.

9 М. Стевановић, Н. д., 438.
10 „Један од фреквентнијих предлога (са генитивом Д. Р.) је и предлог од који има 

широк дијапазон употребе са основним аблативним значењем, мада ни остала два 
централна генитивна значења (посесивно и партитивно) нијесу ријетка у вези од + ге-
нитив. Читав сплет других значења грана се у вези са овим предлогом и генитивом 
вршећи при томе у таквом споју различите функције у нашем језику”. Б. Остојић, О 
једној предлошко-генитивној вези у језику Марка Миљанова са семантичке и синтак-
сичке стране, Гласник Одјељења умјетности, књ. 5, ЦАНУ, Титоград 1984, 163.
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Посебно издвајамо примјер којим се хтјела истаћи неодвојивост ди-
јела од цјелине која стоји у генитиву уз који је употријебљен предлог у: 
сузе у стара човјека су дубоко људске и тешке. Истина, овакви примје-
ри у савременом језику нијесу толико фреквентни. 

Нијесмо регистровали у посесивној функцији и појаву генитива јед-
нине од замјенице она која је забиљежена код неких истина старијих пи-
саца и везује их за познату дијалекатску ситуацију11. 

Вриједно је истаћи и примјер честитост момака из наших брда као 
примјер генитива поријекла гдје се генитивом показује поријекло појма 
уз чије име стоји. Међутим, и то је примјер гдје се посесивно и аблативно 
генитивно значење међусобно додирују и нијесу оштро одијељени. Иа-
ко се казује у нашем примјеру да момци о којима је ријеч припадају на-
шим брдима, они истовремено и у већој мјери и потичу из наших брда.

8. Будући да је Ђоновић у својим приповијеткама зналачки користио 
технику и типове нарације усменог народног приповједача и да сходно 
томе његово приповиједање из перспективе свезнајућег приповједача те-
че природно, неусиљено и течно, оно је самим тим и језички богато и 
разноврсно. Потврда за то је и велики број примјера употребе посесив-
ног генитива и његових значења и функција за које смо нашли илустра-
тивне примјере у Ђоновићевим приповијеткама. Заступљене су све вр-
сте овог генитива, а одабране примјере посматрали смо на семантичком 
и синтаксичком нивоу. Код појединих врста овог падежног облика функ-
ција постаје одредбена па за такве генитивне облике можемо рећи да гу-
бе своју примарну падежну функцију допуне ријечи од којих су зависни.

Посесивни генитив посматран семантички и синтаксички у језику 
Ђоновићевих приповједака само је један од језичких аспеката са којих 
се може сагледати овај писац као приповједач. Језичко богатство и раз-
новрсност потврђено је у области теме којом смо се бавили, а Ђонови-
ћеве приповијетке пружиле су нам ваљану грађу. Дакле, иако је у књи-
жевности Ђоновићева поезија фаворизована, то не значи да и у језич-
ком погледу Ђоновић прозаиста мора константно бити у сјенци Ђоно-
вића пјесника.

11 Овакав примјер (Молићемо бога за ње душу) регистрован је у језику Стефа-
на Митрова Љубише, а у истом раду констатује се да га биљеже и Стевановић и Ву-
шовић код Његоша, а познат је и у језику још неких старих писаца различите дијале-
катске припадности. И. Ковачевић, Значење и функције генитива без предлога у језику 
Стефана Митрова Љубише, Гласник Народног музеја, нова серија, IV књига, Цети-
ње 2008, 195.
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Danijela RISTIĆ

SOME MEANINGS AND FUNCTIONS OF THE POSSESSIVE GENITIVE  
IN JANKO DJONOVIC’S SHORT STORIES

Summary

The paper extracts and analyses some meanings and functions of the possessive genitive 
in the language of Djonovic’s narrative prose. Special attention is given to different nuances 
of possessiveness, and subjective and objective genitive, temporal and qualitative genitive as 
subkinds of possessive genitive are especially marked. Possessive genitive is extracted with 
prepositions as well. Since semantic and syntactic levels can’t be mutually excluded, besides 
meaning, functions of this case form are also considered. In that way we showed that func-
tions of some kinds of possessive genitive become determinative, losing in such a way its pri-
mary case function of addition to words they are dependent on. It is also noticed and empha-
sized that genitive meanings are permeated mutually, so possessive meaning is not strictly 
diferentiated from ablative and partitive meaning. 

Key words: Janko Djonovic, narrative prose, possessive genitive, subjective and objec-
tive genitive, temporal genitive, qualitative genitive, genitive of origin, possessive genitive, with 
prepositions




